
MIAMI CLASSIC II SHOULDER HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL
MIAMI CLASSIC II GLOCK® 21-BLACK-RIGHT HAND

A key component of this shoulder system is its spider harness. All four points of
the spider harness pivot independently and are connected by our unique clover
shaped Flexalon™ swivel back plate, which is a Galco trademark. This results in
a perfect fit and lasting comfort for all sizes and shapes. The Miami Classic II's
harness straps are 1 1/2" at their widest point, distributing weight while also
remaining concealable. This Miami Classic II is constructed of premium saddle
leather and includes holster, harness, ammo carrier and a set of system screws.
The Miami Classic II is fully modular. Harness fits chests to 52".

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL MIAMI CLASSIC II GLOCK® 21-BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100022284
Mfr. No.: MCII228B
Color: Black
Hand: Right
Make: Glock
Material: Leather
Model: 21
Delivery weight: 0.635kg
UPC: 601299070295

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für MIAMI CLASSIC II
SCHULTERHOLSTER

Einführung
Danke, dass du dich für das MIAMI CLASSIC II SCHULTERHOLSTER von Galco International entschieden hast.
Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsinformationen, um die sichere und effektive Nutzung deines
Schulterholsters zu gewährleisten. Bitte lies diese Anleitung sorgfältig durch und befolge alle Anweisungen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

Produktsicherheit: Dieses Produkt ist für eine sichere Verwendung konzipiert. Stelle sicher, dass du
verstehst, wie du es richtig benutzt, um Unfälle zu vermeiden.
Erweiterte Rückrufe: Halte dich über Rückrufe in Bezug auf dieses Produkt informiert. Überprüfe die
EUSicherheitsplattform "Safety Gate" auf Updates.
OnlineShopping: Wenn du das Produkt online gekauft hast, stelle sicher, dass der Verkäufer die
Sicherheitsanforderungen einhält.
Besondere Verbraucherfokussierung: Dieses Produkt ist nicht für Kinder gedacht. Halte es außerhalb der
Reichweite von Minderjährigen, um Unfälle zu vermeiden.
EUKontaktstelle: Für Sicherheitsanfragen wende dich bitte an die entsprechende EUbasierte Kontaktstelle.
Schnelle Warnungen: Sei dir über Updates zu unsicheren Produkten durch das Safety GateSystem bewusst.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung

Richtige Passform: Stelle sicher, dass das Holster sicher zu deiner Waffe passt, um eine versehentliche
Entladung zu verhindern.
Auf Schäden prüfen: Überprüfe das Holster vor jedem Gebrauch auf Abnutzung oder Beschädigung.
Verwende es nicht, wenn es beschädigt ist.
Sichere Aufbewahrung: Stelle immer sicher, dass deine Waffe sicher im Holster verstaut ist, wenn sie nicht
verwendet wird.
Überlastung vermeiden: Überlade den Munitionshalter nicht über seine Kapazität hinaus.
Feuchtigkeit vermeiden: Halte das Holster trocken. Feuchtigkeit kann das Leder beschädigen und die
Leistung beeinträchtigen.
Richtig verwenden: Dieses Holster ist für die Verwendung mit der rechten Hand konzipiert. Stelle sicher,
dass du es wie vorgesehen verwendest.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Stelle die Tragegurte so ein, dass sie bequem um deine Schultern und deinen Brustkorb passen.
Stelle sicher, dass das SpiderHarness frei schwenken kann, um optimalen Komfort zu gewährleisten.
Befestige das Holster sicher am Harness und stelle sicher, dass es für einen einfachen Zugriff
positioniert ist.

Benutzung:

Stelle immer sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor du sie ins Holster legst.
Schiebe die Waffe ins Holster und stelle sicher, dass sie vollständig sitzt.
Passe das Harness für eine sichere und bequeme Passform an.
Übe das Ziehen der Waffe in einer sicheren Umgebung, um deine Fertigkeiten zu verbessern.

Entsorgungsanweisungen



Entsorgung des Produkts: Wenn du das Holster entsorgen musst, tue dies gemäß den örtlichen
Vorschriften. Lederprodukte können oft recycelt oder auf eine Weise entsorgt werden, die die
Umweltbelastung minimiert.
Verpackungsentsorgung: Entsorge alle Verpackungsmaterialien verantwortungsbewusst und recycel, wo
möglich.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für zusätzliche Unterstützung oder Anfragen zur Sicherheit wende dich bitte an die entsprechenden Kontaktstellen,
die vom Einzelhändler oder Hersteller bereitgestellt werden. Stelle sicher, dass du die Produktdetails für etwaige
Anfragen zur Verfügung hast.

Indem du diese Richtlinien befolgst, kannst du eine sichere und effektive Erfahrung mit deinem MIAMI CLASSIC II
SCHULTERHOLSTER gewährleisten. Danke für deine Aufmerksamkeit für die Sicherheit und viel Freude mit deinem
Produkt!
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Safety Instruction Guide for MIAMI CLASSIC II
SHOULDER HOLSTER

Introduction
Thank you for choosing the MIAMI CLASSIC II SHOULDER HOLSTER by Galco International. This guide provides
essential safety information to ensure the safe and effective use of your shoulder holster. Please read this guide
carefully and follow all instructions.

General Safety Guidelines

Product Safety: This product is designed for safe use. Ensure you understand how to use it properly to avoid
any accidents.
Enhanced Recalls: Stay informed about any recalls related to this product. Check the EU’s Safety Gate
platform for updates.
Online Shopping: If purchased online, ensure the seller complies with safety requirements.
Special Consumer Focus: This product is not intended for children. Keep it out of reach of minors to prevent
accidents.
EU Contact Point: For any safety inquiries, please refer to the appropriate EUbased contact.
Rapid Alerts: Be aware of updates regarding unsafe products through the Safety Gate system.

Specific Safety Precautions for Use

Proper Fit: Ensure the holster fits your firearm securely to prevent accidental discharge.
Check for Damage: Before each use, inspect the holster for wear or damage. Do not use if damaged.
Secure Carrying: Always ensure your firearm is securely holstered when not in use.
Avoid Overloading: Do not overload the ammo carrier beyond its capacity.
Avoid Moisture: Keep the holster dry. Moisture can damage the leather and affect performance.
Use Correctly: This holster is designed for righthand use. Ensure you are using it as intended.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Adjust the harness straps to fit comfortably around your shoulders and chest.
Ensure that the spider harness pivots freely for optimal comfort.
Attach the holster to the harness securely, ensuring it is positioned for easy access.

Usage:

Always ensure the firearm is unloaded before placing it in the holster.
Slide the firearm into the holster, ensuring it is fully seated.
Adjust the harness for a secure and comfortable fit.
Practice drawing the firearm in a safe environment to ensure proficiency.

Disposal Instructions

Disposal of Product: If you need to dispose of the holster, do so in accordance with local regulations.
Leather products can often be recycled or disposed of in a way that minimizes environmental impact.
Packaging Disposal: Dispose of any packaging materials responsibly, and recycle where possible.

Contact Information for Further Support
For additional support or inquiries regarding safety, please refer to the appropriate contact points provided by the
retailer or manufacturer. Ensure you have the product details available for any queries.



By following these guidelines, you can ensure a safe and effective experience with your MIAMI CLASSIC II
SHOULDER HOLSTER. Thank you for your attention to safety, and enjoy your product!
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Guía de Instrucciones de Seguridad para la MIAMI
CLASSIC II SHOULDER HOLSTER

Introducción
Gracias por elegir la MIAMI CLASSIC II SHOULDER HOLSTER de Galco International. Esta guía proporciona
información esencial de seguridad para garantizar el uso seguro y efectivo de tu funda de hombro. Por favor, lee
esta guía cuidadosamente y sigue todas las instrucciones.

Directrices Generales de Seguridad

Seguridad del Producto: Este producto está diseñado para un uso seguro. Asegúrate de entender cómo
usarlo correctamente para evitar accidentes.
Recalls Mejorados: Mantente informado sobre cualquier recall relacionado con este producto. Consulta la
plataforma de Safety Gate de la UE para actualizaciones.
Compras en Línea: Si lo compraste en línea, asegúrate de que el vendedor cumpla con los requisitos de
seguridad.
Enfoque Especial en el Consumidor: Este producto no está destinado a niños. Mantenlo fuera del alcance
de menores para prevenir accidentes.
Punto de Contacto en la UE: Para cualquier consulta de seguridad, consulta el contacto adecuado en la UE.
Alertas Rápidas: Estate al tanto de las actualizaciones sobre productos inseguros a través del sistema
Safety Gate.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Ajuste Adecuado: Asegúrate de que la funda se ajuste de forma segura a tu arma de fuego para prevenir
disparos accidentales.
Verifica si Hay Daños: Antes de cada uso, inspecciona la funda en busca de desgaste o daños. No la uses
si está dañada.
Transporte Seguro: Siempre asegúrate de que tu arma de fuego esté asegurada en la funda cuando no esté
en uso.
Evita Sobrecargas: No sobrecargues el portamuniciones más allá de su capacidad.
Evita la Humedad: Mantén la funda seca. La humedad puede dañar el cuero y afectar el rendimiento.
Uso Correcto: Esta funda está diseñada para uso diestro. Asegúrate de usarla como se pretende.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Ajusta las correas del arnés para que se ajusten cómodamente alrededor de tus hombros y pecho.
Asegúrate de que el arnés tipo araña gire libremente para un confort óptimo.
Adjunta la funda al arnés de forma segura, asegurándote de que esté posicionada para un fácil
acceso.

Uso:

Siempre asegúrate de que el arma de fuego esté descargada antes de colocarla en la funda.
Desliza el arma de fuego en la funda, asegurándote de que esté completamente asentada.
Ajusta el arnés para un ajuste seguro y cómodo.
Practica sacar el arma de fuego en un entorno seguro para asegurar la destreza.

Instrucciones de Eliminación

Eliminación del Producto: Si necesitas deshacerte de la funda, hazlo de acuerdo con las regulaciones
locales. Los productos de cuero a menudo pueden ser reciclados o desechados de una manera que minimice
el impacto ambiental.
Eliminación del Embalaje: Deshazte de cualquier material de embalaje de manera responsable y recicla
cuando sea posible.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para soporte adicional o consultas sobre seguridad, consulta los puntos de contacto proporcionados por el minorista
o fabricante. Asegúrate de tener los detalles del producto disponibles para cualquier consulta.

Al seguir estas directrices, puedes asegurar una experiencia segura y efectiva con tu MIAMI CLASSIC II
SHOULDER HOLSTER. Gracias por tu atención a la seguridad y disfruta de tu producto.
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Guide de Sécurité pour le MIAMI CLASSIC II
SHOULDER HOLSTER

Introduction
Merci d'avoir choisi le MIAMI CLASSIC II SHOULDER HOLSTER de Galco International. Ce guide fournit des
informations essentielles sur la sécurité pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre holster d'épaule.
Veuillez lire ce guide attentivement et suivre toutes les instructions.

Directives de Sécurité Générales

Sécurité du Produit : Ce produit est conçu pour une utilisation sécurisée. Assurezvous de comprendre
comment l'utiliser correctement pour éviter tout accident.
Rappels Améliorés : Restez informé des éventuels rappels liés à ce produit. Consultez la plateforme Safety
Gate de l'UE pour des mises à jour.
Achats en Ligne : Si vous l'avez acheté en ligne, assurezvous que le vendeur respecte les exigences de
sécurité.
Focus Spécial sur le Consommateur : Ce produit n'est pas destiné aux enfants. Gardezle hors de portée
des mineurs pour éviter les accidents.
Point de Contact de l'UE : Pour toute question de sécurité, veuillez vous référer au point de contact
approprié basé dans l'UE.
Alertes Rapides : Soyez conscient des mises à jour concernant les produits dangereux via le système Safety
Gate.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Ajustement Correct : Assurezvous que le holster s'adapte correctement à votre arme à feu pour éviter un tir
accidentel.
Vérifiez les Dégâts : Avant chaque utilisation, inspectez le holster pour détecter l'usure ou les dommages. Ne
l'utilisez pas s'il est endommagé.
Transport Sécurisé : Assurezvous toujours que votre arme à feu est correctement holsterisée lorsqu'elle
n'est pas utilisée.
Évitez la Surcharge : Ne surchargez pas le portemunitions audelà de sa capacité.
Évitez l'Humidité : Gardez le holster au sec. L'humidité peut endommager le cuir et affecter les
performances.
Utilisation Correcte : Ce holster est conçu pour un usage main droite. Assurezvous de l'utiliser comme
prévu.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Ajustez les sangles du harnais pour qu'elles s'adaptent confortablement autour de vos épaules et de
votre poitrine.
Assurezvous que le harnais en forme d'araignée pivote librement pour un confort optimal.
Fixez le holster au harnais de manière sécurisée, en veillant à ce qu'il soit positionné pour un accès
facile.

Utilisation :

Assurezvous toujours que l'arme à feu est déchargée avant de la placer dans le holster.
Glissez l'arme à feu dans le holster, en vous assurant qu'elle est entièrement en place.
Ajustez le harnais pour un ajustement sécurisé et confortable.
Entraînezvous à tirer votre arme dans un environnement sûr pour assurer votre compétence.

Instructions de Mise au Rebut



Mise au Rebut du Produit : Si vous devez vous débarrasser du holster, faitesle conformément aux
réglementations locales. Les produits en cuir peuvent souvent être recyclés ou éliminés d'une manière qui
minimise l'impact environnemental.
Mise au Rebut de l'Emballage : Éliminez tout matériau d'emballage de manière responsable et recyclezle si
possible.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour un soutien supplémentaire ou des questions concernant la sécurité, veuillez vous référer aux points de contact
appropriés fournis par le détaillant ou le fabricant. Assurezvous d'avoir les détails du produit disponibles pour toute
question.

En suivant ces directives, vous pouvez garantir une expérience sûre et efficace avec votre MIAMI CLASSIC II
SHOULDER HOLSTER. Merci de votre attention à la sécurité et profitez de votre produit !
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per la MIAMI
CLASSIC II SHOULDER HOLSTER

Introduzione
Grazie per aver scelto la MIAMI CLASSIC II SHOULDER HOLSTER di Galco International. Questa guida fornisce
informazioni essenziali sulla sicurezza per garantire un uso sicuro ed efficace della tua fondina a spalla. Ti
preghiamo di leggere attentamente questa guida e di seguire tutte le istruzioni.

Linee Guida Generali sulla Sicurezza

Sicurezza del Prodotto: Questo prodotto è progettato per un uso sicuro. Assicurati di comprendere come
utilizzarlo correttamente per evitare incidenti.
Richiami Migliorati: Rimani informato su eventuali richiami relativi a questo prodotto. Controlla la piattaforma
Safety Gate dell'UE per aggiornamenti.
Acquisti Online: Se acquistato online, assicurati che il venditore rispetti i requisiti di sicurezza.
Focus Speciale sul Consumatore: Questo prodotto non è destinato ai bambini. Tienilo fuori dalla portata dei
minori per prevenire incidenti.
Punto di Contatto dell'UE: Per qualsiasi domanda sulla sicurezza, ti preghiamo di fare riferimento al contatto
appropriato con sede nell'UE.
Allerta Rapida: Sii consapevole degli aggiornamenti riguardanti prodotti non sicuri tramite il sistema Safety
Gate.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Vestibilità Corretta: Assicurati che la fondina si adatti saldamente alla tua arma per prevenire scariche
accidentali.
Controlla i Danni: Prima di ogni utilizzo, ispeziona la fondina per usura o danni. Non utilizzare se
danneggiata.
Trasporto Sicuro: Assicurati sempre che la tua arma sia saldamente inserita nella fondina quando non è in
uso.
Evitare il Sovraccarico: Non sovraccaricare il porta munizioni oltre la sua capacità.
Evitare l'Umidità: Tieni la fondina asciutta. L'umidità può danneggiare la pelle e influire sulle prestazioni.
Utilizzo Corretto: Questa fondina è progettata per l'uso con la mano destra. Assicurati di utilizzarla come
previsto.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Regola le cinghie dell'imbracatura per adattarle comodamente attorno alle spalle e al torace.
Assicurati che l'imbracatura a ragno ruoti liberamente per un comfort ottimale.
Attacca la fondina all'imbracatura in modo sicuro, assicurandoti che sia posizionata per un facile
accesso.

Uso:

Assicurati sempre che l'arma sia scarica prima di inserirla nella fondina.
Inserisci l'arma nella fondina, assicurandoti che sia completamente inserita.
Regola l'imbracatura per una vestibilità sicura e confortevole.
Esercitati a estrarre l'arma in un ambiente sicuro per garantire la tua abilità.

Istruzioni per lo Smaltimento

Smaltimento del Prodotto: Se hai bisogno di smaltire la fondina, fallo in conformità con le normative locali. I
prodotti in pelle possono spesso essere riciclati o smaltiti in modo da ridurre l'impatto ambientale.
Smaltimento dell'Imballaggio: Smaltisci eventuali materiali di imballaggio in modo responsabile e ricicla
dove possibile.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriore supporto o domande riguardanti la sicurezza, ti preghiamo di fare riferimento ai punti di contatto
appropriati forniti dal rivenditore o dal produttore. Assicurati di avere a disposizione i dettagli del prodotto per
eventuali domande.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un'esperienza sicura ed efficace con la tua MIAMI CLASSIC II
SHOULDER HOLSTER. Grazie per la tua attenzione alla sicurezza e buon utilizzo del prodotto!
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Turvallisuusohjeet MIAMI CLASSIC II
OLKAHIHNAKOTELLE

Johdanto
Kiitos, että valitsit Galco Internationalin MIAMI CLASSIC II OLKAHIHNAKOTELON. Tämä opas tarjoaa olennaista
turvallisuustietoa varmistaaksesi olkahihnakotelon turvallisen ja tehokkaan käytön. Lue tämä opas huolellisesti ja
noudata kaikkia ohjeita.

Yleiset turvallisuusohjeet

Tuoteturvallisuus: Tämä tuote on suunniteltu turvallista käyttöä varten. Varmista, että ymmärrät sen käytön
oikein onnettomuuksien välttämiseksi.
Parannetut takaisinvedot: Pysy ajan tasalla mahdollisista tuotteen takaisinvedoista. Tarkista EU:n Safety
Gate alustalta päivitykset.
Verkkokauppa: Jos tuote on ostettu verkosta, varmista, että myyjä noudattaa turvallisuusvaatimuksia.
Erityinen kuluttajakeskeisyys: Tämä tuote ei ole tarkoitettu lapsille. Pidä se poissa alaikäisten ulottuvilta
onnettomuuksien estämiseksi.
EU:n yhteyspiste: Kaikkien turvallisuuskysymysten osalta ota yhteyttä asianmukaiseen EUpohjaiseen
yhteyspisteeseen.
Nopeat varoitukset: Ole tietoinen päivityksistä, jotka koskevat vaarallisia tuotteita Safety Gate järjestelmän
kautta.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä

Oikea istuvuus: Varmista, että kotelo sopii aseellesi tiukasti, jotta vältät vahingossa tapahtuvan laukaisun.
Tarkista vauriot: Tarkista kotelo ennen jokaista käyttöä kulumis tai vaurioitumismerkkien varalta. Älä käytä,
jos se on vaurioitunut.
Turvallinen kantaminen: Varmista aina, että aseesi on turvallisesti holsterissa, kun sitä ei käytetä.
Vältä ylikuormitusta: Älä ylikuormita patruunapidikettä sen kapasiteetin yli.
Vältä kosteutta: Pidä kotelo kuivana. Kosteus voi vahingoittaa nahkaa ja vaikuttaa suorituskykyyn.
Käytä oikein: Tämä kotelo on suunniteltu oikeakätiselle käytölle. Varmista, että käytät sitä tarkoitetulla tavalla.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Säädä hihnat mukautumaan mukavasti hartioidesi ja rintakehäsi ympärille.
Varmista, että hämähäkkihihna pyörii vapaasti optimaalisen mukavuuden saavuttamiseksi.
Kiinnitä holsteri hihnaan turvallisesti varmistaen, että se on sijoitettu helposti saavutettavaksi.

Käyttö:

Varmista aina, että ase on tyhjennetty ennen sen asettamista holsteriin.
Liukuta ase holsteriin varmistaen, että se on täysin paikallaan.
Säädä hihna turvalliseksi ja mukavaksi.
Harjoittele aseen nostamista turvallisessa ympäristössä taitojen varmistamiseksi.

Hävittämisohjeet

Tuotteen hävittäminen: Jos sinun on hävitettävä kotelo, tee se paikallisten sääntöjen mukaan. Nahkatuotteet
voidaan usein kierrättää tai hävittää siten, että ympäristövaikutukset minimoidaan.
Pakkausten hävittäminen: Hävitä kaikki pakkausmateriaalit vastuullisesti ja kierrätä, kun se on mahdollista.

Lisätuki



Lisätuen tai turvallisuuskysymysten osalta ota yhteyttä asianmukaisiin yhteyspisteisiin, jotka myyjä tai valmistaja on
antanut. Varmista, että sinulla on tuotteen tiedot saatavilla kysymyksiä varten.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen MIAMI CLASSIC II
OLKAHIHNAKOTELON kanssa. Kiitos, että kiinnität huomiota turvallisuuteen, ja nauti tuotteestasi!


